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 I. Введение 
 
 

1. В заявлении своего Председателя от 17 июля 
2001 года (S/PRST/2001/18) Совет Безопасности 
просил меня до 30 сентября 2001 года представить 
ему рекомендации относительно того, каким 
образом Организация Объединенных Наций могла 
бы дальше содействовать восстановлению 
Центральноафриканской Республики и усилению 
роли Отделения Организации Объединенных Наций 
по поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(ОООНПМЦАР), в частности в таких областях, как 
судебная система, организационное строительство, 
повышение эффективности его системы 
заблаговременного оповещения и права человека. 
Настоящий доклад представляется в ответ на эту 
просьбу. 
 
 

 II. Общая ситуация 
 
 

2. В моем третьем докладе Совету о положении в 
Центральноафриканской Республике от 2 июля 
2001 года (S/2001/660) я подчеркнул, что 
неудавшаяся попытка государственного переворота, 
предпринятая 28 мая 2001 года, серьезно обострила 
обстановку в Центральноафриканской Республике в 
политическом, экономическом, социальном 
отношении и в плане безопасности. Усилия 
международного сообщества по восстановлению и 
упрочению мира в Центральноафриканской 

Республике 
 

 
 

 * Переиздано по техническим причинам. 
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оказались сегодня в значительной степени 
подорванными. Страна находится в чрезвычайной 
ситуации, которая требует немедленной и еще 
большей внешней помощи. 

3. Правительство Центральноафриканской 
Республики информировало об этом моего нового 
Председателя и руководителя ОООНПМЦАР 
генерала Ламина Сиссе. Пока он приступал к 
исполнению своих функций, мой Представитель и 
мой Специальный посланник в 
Центральноафриканской Республике генерал Амаду 
Тумани Туре провел оценку серьезности нынешнего 
положения. 

4. Со времени неудавшейся попытки 
государственного переворота положение в 
Центральноафриканской Республике 
характеризуется острой политической 
напряженностью, явным расстройством 
экономической деятельности, скрытой социальной 
напряженностью и вызывающим тревогу 
отсутствием безопасности. С учетом последствий 
путча, ответственность за который взял на себя 
руководитель главной оппозиционной партии, 
политический диалог, как представляется, уже не 
стоит на повестке дня. Столкновения в столице 
повлекли за собой разрушительные последствия 
для экономики, которая, к тому же, страдает от 
того, что с середины августа Всемирный банк 
приостановил выплату своих кредитов по причине 
непогашения задолженности. С учетом этих 
финансовых трудностей государство не в состоянии 
выполнять свои обязательства по регулярной 
выплате зарплаты. Что же касается 
 

вопросов безопасности, то бегство главных 
организаторов переворота и большого числа 
военных в Демократическую Республику Конго 
создало огромные проблемы для мира и 
безопасности в этой стране. Эти опасения 
приобретают еще более реальный характер по той 
причине, что эти мятежные силы не колеблясь 
манипулируют гражданским населением, которое из 
чувства страха ищет убежище по другую сторону 
границы. 

5. Именно поэтому урегулирование кризиса в 
Демократической Республике Конго должно 
осуществляться с учетом ситуации в 
Центральноафриканской Республике. По сути дела, 
в силу стратегического географического положения 
Центральноафриканской Республики стабильности 
в этой стране угрожает распространение оружия в 
субрегионе и соседство Экваториальной 
провинции, находящейся под властью Фронта 
освобождения Конго (ФОК), который возглавляет 
Жан-Пьер Бемба. 

6. Проблема беженцев служит еще одной 
иллюстрацией тесной взаимосвязи между кризисом 
в Демократической Республике Конго и ситуацией в 
Центральноафриканской Республике: хотя, с одной 
стороны, многочисленные беженцы из Судана, 
Чада, Руанды, Конго (Демократической Республики 
Конго и Республики Конго) уже давно находятся в 
Центральноафриканской Республике, сегодня 
беженцы из Центральноафриканской Республики 
появились в Республике Конго (1250 человек в 
Бету) и особенно в Демократической Республике 
Конго (примерно 20 000 человек в Зонго, по другую 
сторону границы от Банги). Присутствие 
предполагаемых путчистов среди этих беженцев 
вызывает законную обеспокоенность у 
центральноафриканских властей, которые 17 июля 
2001 года закрыли границу между этими двумя 
странами. В силу всех этих причин проблема 
безопасности в Центральноафриканской 
Республике должна решаться во взаимосвязи с 
вопросом о восстановлении мира в 
Демократической Республике Конго и, в более 
общем плане, в глобальных рамках стабильности в 
субрегионе. 

7. Во внутреннем плане ситуация постепенно 
нормализуется. Продолжается проводимое 
правительством тщательное расследование 
убийства ответственного сотрудника безопасности 
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системы Организации Объединенных Наций. С 
другой стороны, данные властями гарантии 
безопасности благоприятствовали выходу 
центральноафриканцев, которые прятались в 
иностранных посольствах (Франции и 
Соединенных Штатов Америки) или жили на 
нелегальном положении после попытки 
государственного переворота. Однако бегство 
г-жи Колингбы, имевшее место 24 августа, и 
последовавший за этим � 25 августа � арест 
министра обороны создали напряженную 
обстановку, которая на сегодняшний день 
смягчилась лишь относительно. В политическом 
плане попытка государственного переворота 
привела 30 августа к перестановкам в 
правительстве. В области прав человека ситуация 
постепенно улучшается благодаря уменьшению 
количества злодеяний, о которых нередко 
сообщалось сразу после неудавшегося путча. 

8. В экономическом и гуманитарном плане 
правительство последовательно разработало план 
безотлагательной гуманитарной деятельности (на 
сумму в 2,5 млрд. франков КФА, или 3,6 млн. долл. 
США), план минимальных действий по 
обеспечению социально-экономического подъема 
(на сумму в 56 млрд. франков КФА, или примерно 
75 млн. долл. США) и план реинтеграции и 
содействия возвращению беженцев/перемещенных 
лиц (на сумму в 12 млрд. франков КФА, или 
примерно 17 млн. долл. США). В социальном плане 
в рамках Комитета по наблюдению и арбитражу 
возобновился диалог с профсоюзами. 

9. Отклик международного сообщества пока не 
соответствует тем трудностям, с которыми 
столкнулась страна. По сути дела, хотя некоторые 
двусторонние партнеры, учреждения системы 
Организации Объединенных Наций и 
международные неправительственные организации 
уже оказали ценную помощь в гуманитарной сфере, 
предстоит сделать главное для восстановления 
Центральноафриканской Республики. 
 
 

III. Рекомендации 
 
 

 А. Помощь в деле восстановления 
Центральноафриканской 
Республики 

 
 

10. Характерное для Центральноафриканской 
Республики состояние «структурной нищеты», 
усугубившееся вследствие мятежей 1996�
1997 годов и недавней попытки государственного 
переворота, требует проявления солидарности со 
стороны партнеров по развитию и международного 
сообщества. Эта солидарность должна обрести 
форму многоаспектной помощи, как краткосрочной, 
так и среднесрочной, в таких областях, как людские 
ресурсы, профессиональная подготовка, экономика, 
безопасность и институциональная поддержка. 

11. В области людских ресурсов система 
управления, существовавшая до настоящего 
времени, не позволяла разумно использовать всех 
тех специалистов, которые имелись в стране. 
Вместе с тем замораживание набора, вызванное 
программами структурной перестройки, привело к 
ощутимой нехватке кадров на государственной 
службе, которая сегодня в своем большинстве 
состоит из людей, близких к пенсионному возрасту. 
Именно по этой причине в среднесрочном плане 
Центральноафриканская Республика должна 
получить помощь в сфере подготовки кадров, с тем 
чтобы она могла заменять людей, уходящих на 
пенсию. Сейчас же желательно, чтобы 
международное сообщество предоставило в 
распоряжение Центральноафриканской Республики 
необходимых специалистов в сфере администрации 
и государственных финансов, дабы улучшить 
положение дел в области административного и 
финансового управления государством, слабость 
структур которого является очевидной. 
Соответственно, я рекомендую, чтобы партнеры 
откомандировали в распоряжение правительства 
Центральноафриканской Республики экспертов 
высокого уровня (администраторов, экономистов, 
финансистов, бухгалтеров). Правительство 
полностью готово задействовать свои партнерские 
связи в дополнение к этим усилиям. 

12. Присутствие таких специалистов в области 
администрации и финансов имеет целью оказание 
властям помощи в их усилиях по реструктуризации 
служб, повышению их эффективности и, наконец, 
увеличению и более рациональному использованию 
государственных доходов. Однако 
прикомандирование, в частности, экспертов к 
финансовым управлениям должно быть 
подкреплено безотлагательной институциональной 
помощью с целью компьютеризации структур 
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министерства финансов (казна, налоги, 
собственность, таможня, налоговые бюро, прибыли 
и погашение задолженности, центральные службы). 
Правительство намеревается с этой целью 
безотлагательно обратиться с просьбой на сумму в 
390 млн. франков КФА (примерно 550 000 долл. 
США). Такая компьютеризация финансовых 
управлений приобретает жизненно важное значение 
для центральноафриканского государства в связи с 
проводимой им политикой финансового 
оздоровления, которая должна дать ему 
достаточные ресурсы для обеспечения социального 
мира в стране. Партнеры по развитию в целом и 
бреттон-вудские учреждения в частности могли бы 
благоприятно отнестись к этой просьбе. 

13. Слабость административных и технических 
структур центральноафриканского государства не 
позволила стране получить доступ к кредитам, 
предоставленным в ее распоряжение кредиторами. 
Так, в рамках шестого, седьмого и восьмого 
Европейских фондов развития 
Центральноафриканская Республика располагает 
неиспользованными кредитами на сумму в 20 млн. 
евро (примерно 16 млн. долл. США). Именно 
поэтому правительство просит о переносе 
указанных кредитов с целью использования их 
отчасти для покрытия безотлагательных и 
приоритетных расходов в социальной области. В 
этой связи отрадно отметить, что имеется 
договоренность насчет использования этого остатка 
в рамках программирования девятого Европейского 
фонда развития. Это программирование, которое 
только что завершилось на основе общего согласия 
с правительством, включает и социальные сферы. 
Согласно той информации, которую я получил от 
моего Представителя в Банги, представляется, что 
Европейская комиссия настроена на усиление 
своего сотрудничества с Центральноафриканской 
Республикой. 

14. Центральноафриканская Республика 
располагает немалым экономическим потенциалом, 
который не может быть задействован в силу ее 
нынешнего положения. Вместе с тем она готова 
приветствовать всех иностранных инвесторов, о 
чем свидетельствует принятие недавно 
парламентом нового кодекса в сфере инвестиций. 
Кроме того, государство просит от своих партнеров 
помощи в подготовке «хозяйственников», т.е. 
предпринимателей, способных помочь в 

эксплуатации ее горнорудных, лесных и 
сельскохозяйственных богатств. Если говорить о 
сельском хозяйстве, то правительство хотело бы 
получить помощь в деле его модернизации с целью 
смягчить проблему перенаселенности Банги и тем 
самым создать полюсы развития во внутренних 
районах страны. Соответственно, я призываю 
партнеров в среднесрочном плане воспользоваться 
этими возможностями. 

15. Кроме того, Центральноафриканская 
Республика просит от международного сообщества 
в среднесрочном плане помощи в осуществлении 
проводимой ею политики децентрализации, в 
частности за счет оказания поддержки в 
организации местных выборов, которые не 
проводились ни разу, несмотря на восстановление 
демократии в 1993 году. Обеспечение 
демократического управления на местном уровне 
создаст более хорошие шансы на успех процесса 
демократизации в Центральноафриканской 
Республике. Я призываю заинтересованные страны 
и учреждения оказать активную помощь 
центральноафриканским властям в этой сфере. 

16. В заявлении своего Председателя от 17 июля 
2001 года (S/PRST/2001/18) Совет подчеркнул 
важнейшее значение искоренения нищеты, оплаты 
долга и погашения задолженности по зарплате 
перед гражданскими служащими. Однако в 
нынешней ситуации Центральноафриканская 
Республика абсолютно не способна справиться с 
этими огромными задачами. Она должна в этой 
связи получить безотлагательную и значительную 
помощь извне. Партнеры должны проявлять по 
отношению к ней исключительную 
благожелательность. Как это было весьма 
своевременно сделано Советом, я призываю 
бреттон-вудские учреждения принимать во 
внимание особый характер ситуации в 
Центральноафриканской Республике в ходе 
переговоров и при осуществлении программ вместе 
с правительством, которое обязалось обеспечить 
строгое и эффективное руководство ходом 
выполнения экономических и финансовых планов и 
провести необходимые структурные реформы. 

17. Другой приоритетной областью оказания 
помощи в деле восстановления 
Центральноафриканской Республики является 
сфера безопасности. Попытка государственного 
переворота, по сути дела, усилила небезопасное 
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положение в стране. Количество оружия, незаконно 
находящегося в руках населения � оружия, которое 
уже давно должно было быть собрано с учетом 
мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике 
(МООНЦАР), � значительно возросло после 
событий, происшедших 28 мая. Сегодня 
распространение стрелкового оружия в Банги и в 
провинциях достигло такой степени, что акты 
вооруженного бандитизма в столице и нападения на 
автодорогах внутри страны стали еще более частым 
явлением. Чтобы гарантировать возврат к 
безопасной и мирной обстановке в 
Центральноафриканской Республике, необходимо 
оказать правительству безотлагательную помощь в 
деле сбора оружия и осуществления его программы 
поддержки делу перестройки вооруженных сил. Я 
призываю различных партнеров оказать помощь 
государственным структурам, занимающимся 
вопросами разоружения, которые пока что достигли 
более чем скромных результатов вследствие 
нехватки средств. Такая помощь могла бы 
предоставляться в следующих формах: 

 а) финансовая помощь с целью выплаты 
компенсации тем, кто незаконно хранит оружие; 

 b) предоставление экспертов по вопросам 
разоружения; 

 c) поддержка в осуществлении 
Национальной программы помощи в вопросах 
развития и перестройки. 

18. Помощь Центральноафриканской Республике 
в сфере безопасности касается также перестройки 
вооруженных сил и сил безопасности. Именно тем 
первостепенным значением, которое этот вопрос 
приобретает для властей, объясняется назначение 
министра по вопросам перестройки в ходе 
перестановок в правительстве, осуществленных 
30 августа 2001 года. Следует напомнить, что не все 
взносы, объявленные в ходе специального 
совещания доноров, состоявшегося в Нью-Йорке в 
мае 2000 года, были выплачены. Я пользуюсь 
настоящей возможностью, чтобы выразить 
признательность тем государствам, которые уже 
выполнили свои обязательства. По примеру Совета 
Безопасности я призываю других партнеров, 
взявших на себя аналогичные обязательства, также 
выполнить их. Положение в 
Центральноафриканской Республике, по сути дела, 

требует осуществления и активизации перестройки 
вооруженных сил с целью создания условий, 
позволяющих им играть свою республиканскую 
роль и благоприятствовать установлению прочного 
мира в стране. Двусторонние и многосторонние 
доноры могли бы помочь центральноафриканским 
властям в достижении следующих целей: 

 а) восстановления существующей военной 
инфраструктуры и строительства новых казарм; 

 b) передислокации подразделений во 
внутренние районы страны, в частности путем 
предоставления легких автотранспортных средств; 

 c) набора, обучения и оснащения по 
меньшей мере двух подразделений для устранения 
нехватки военного персонала, возникшей после 
событий, произошедших 28 мая. 

19. Помощь Центральноафриканской Республике 
в области безопасности касается, наконец, полиции 
и жандармерии, которым, так же, как и армии, 
должна быть оказана последовательная поддержка. 
Недостатки этих сил с точки зрения 
укомплектования, подготовки, методов работы и 
соблюдения законности объясняют отчасти ту 
небезопасную обстановку, которая существует в 
Банги и в провинциях, равно как и нарушения прав 
человека, о которых очень часто докладывают 
Отделению. Чтобы Центральноафриканская 
Республика могла успешно осуществлять свои 
усилия по формированию правового государства, 
необходимо создать приемлемые условия работы 
для ее сил полиции и жандармерии. Именно по этой 
причине я призываю всех заинтересованных 
партнеров оказать властям чрезвычайную 
поддержку: 

 а) путем предоставления разнообразной 
материально-технической помощи (учебные 
материалы и различные другие материалы для 
учебных центров, восстановление 
инфраструктуры); 

 b) путем взятия на себя обязательства по 
первоначальной подготовке 200 полицейских и 
200 жандармов. 

20. Взаимосвязь между восстановлением мира в 
Демократической Республике Конго и 
стабильностью в Центральноафриканской 
Республике побуждает меня привлечь внимание 
Совета к субрегиональным аспектам ситуации в 
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Центральноафриканской Республике. По этой 
причине я просил моих представителей в Киншасе 
и Банги продолжать работать в тесном 
сотрудничестве между собой путем обмена 
информацией, проведения совместных мероприятий 
и осуществления любых других инициатив, 
способных благоприятствовать восстановлению 
мира и безопасности в этой части континента. 

21. Центральноафриканская Республика должна 
также пользоваться поддержкой со стороны средств 
массовой информации. Государственные и частные 
органы печати страдают от существенной нехватки 
средств, что в значительной мере мешает им играть 
свою незаменимую роль в условиях 
демократической системы. Если говорить в более 
конкретном плане, то программы подготовки 
кадров, уже осуществляемые ОООНПМЦАР, 
должны быть усилены за счет материально-
технической поддержки со стороны двусторонних и 
даже многосторонних партнеров, которые способны 
помочь центральноафриканским средствам 
массовой информации выполнять свои задачи в 
надлежащих условиях. 

 B. Усиление Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(ОООНПМЦАР) 

 
 

22. Совет Безопасности, попросив меня 
представить ему рекомендации, предложил мне 
уделить особое внимание усилению ОООНПМЦАР. 
Учитывая обстановку, сложившуюся после попытки 
государственного переворота, необходимо 
предусмотреть усиление мандата этого Отделения, 
с тем чтобы сделать его работу более эффективной 
и более видимой посредством увеличения его 
ресурсов и оперативных возможностей, укрепления 
административного потенциала и выделения ему 
средств, соответствующих пересмотренному 
мандату. 

23. Что касается собственно укрепления его 
деятельности, то Отделение в координации с 
находящимися на месте организациями системы 
Организации Объединенных Наций будет 
продолжать свою глобальную миссию по 
упрочению мира. В этой связи в свете последних 

событий в его деятельности особое внимание будет 
уделяться: 

 а) конкретизации политического диалога и 
национальному примирению; 

 b) наблюдению за положением в области 
безопасности; 

 c) уважению и поощрению прав человека; 

 d) политической поддержке мобилизации 
ресурсов в целях экономического восстановления 
страны. 

24. Отсутствие политического диалога породило 
состояние постоянной напряженности, которая 
усугубилась в результате попытки переворота. В 
этой связи необходимо, чтобы Отделение играло 
более активную роль в плане реального сближения 
большинства/оппозиции с целью укрепления 
демократических институтов. 

25. Отсутствие безопасности в столице и других 
районах страны, а также наличие других признаков 
нестабильности требует пересмотра и укрепления 
деятельности ОООНПМЦАР, с тем чтобы оно могло 
обладать реальным потенциалом в плане раннего 
предупреждения. Кроме того, что касается сбора 
оружия, реорганизации армии и профессиональной 
подготовки военного персонала, то Отделение 
возьмет на себя ведущую роль среди других 
учреждений системы, и особенно Программа 
развития Организации Объединенных Наций, 
которая будет заниматься осуществлением 
национальной программы в интересах развития и 
перехода на мирные рельсы. 

26. Неудавшаяся попытка переворота оказала 
отрицательное воздействие на положение в области 
прав человека. В Отделение продолжают поступать 
сообщения о серьезных нарушениях прав человека, 
включая покушения на право на жизнь. Весьма 
многочисленные заявления, поступавшие в 
Отделение по правам человека в ходе и после 
событий 28 мая, со всей очевидностью вскрыли 
недостаточность средств ОООНПМЦАР для 
наблюдения за осуществлением прав человека и 
проведением расследований по заявлениям 
отдельных лиц. В этой области наряду с усилением 
мандата Отделения должна быть укреплена 
деятельность по расследованию и подготовке, а ее 
масштабы должны быть расширены, с тем чтобы 
она охватывала и другие районы страны, а также 
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должна быть оказана поддержка судебной системе 
Центральноафриканской Республики при 
содействии организаций системы Организации 
Объединенных Наций и других партнеров. В этом 
отношении необходимо существенно увеличить 
имеющиеся у Отделения средства в плане людских 
и финансовых ресурсов. Бюджет ОООНПМЦАР на 
будущий год, который я представлю Генеральной 
Ассамблее, будет отражать такое увеличение. 

27. Что касается помощи в целях подъема 
экономики Центральноафриканской Республики, то 
Совет в заявлении своего Председателя от 17 июля 
2001 года подчеркнул важнейшее значение 
искоренения нищеты и необходимость в 
активизации международных усилий по 
восстановлению Центральноафриканской 
Республики. В этом плане роль ОООНПМЦАР 
будет заключаться в продолжении при содействии 
Координатора-резидента системы Организации 
Объединенных Наций усилий по мобилизации 
ресурсов. В этой связи следует еще более 
активизировать связи Отделения с 
представительствами Международного валютного 
фонда и Всемирного банка, в частности в интересах 
получения институционной поддержки в вопросах 
государственного управления, а также управления 
государственными финансами 
Центральноафриканской Республики. 

28. В свете этих предложений я предлагаю Совету 
укрепить мандат ОООНПМЦАР. Главная задача 
Отделения будет заключаться в содействии усилиям 
властей и других слоев центральноафриканского 
общества по достижению национального 
примирения, а также поощрению создания 
политической обстановки, благоприятствующей 
миру и развитию. С этой целью его деятельность 
должна быть направлена на поощрение 
политического диалога, согласование действий 
между органами государственной власти и 
гражданским обществом в целях упрочения 
демократических институтов. Отделение также 
будет обеспечивать консультирование и 
техническую поддержку правительства в области 
безопасности и реорганизации сил обороны. Кроме 
того, оно будет играть ведущую роль в области 
разоружения при поддержке организаций системы 
Организации Объединенных Наций. Оно будет в 
равной степени уделять особое внимание 
положению в области прав человека. И наконец, 

оно предпримет необходимые шаги, а также окажет 
всестороннюю политическую поддержку другим 
инициативам, направленным на мобилизацию 
ресурсов в интересах экономического подъема и 
борьбы с нищетой. 

29. С учетом вышеизложенного и в рамках 
глобальной стратегии упрочения мира, принятой 
находящимися в Центральноафриканской 
Республике учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций, я предлагаю следующим 
образом сформулировать задачи ОООНПМЦАР, 
которые были определены в письме Генерального 
секретаря от 3 декабря 1999 года в адрес Совета 
Безопасности (S/1999/1235) и в заявлении 
Председателя Совета Безопасности от 10 февраля 
2000 года (S/PRST/ 2000/5): 

 а) В политической области 

 i) отслеживать политическое положение в 
стране; 

 ii) поддерживать шаги и усилия, 
направленные на национальное объединение и 
примирение; в этой связи оказывать 
необходимую поддержку эффективному 
осуществлению положений Пакта о 
национальном примирении 1998 года и 
эффективному функционированию Комитета 
по наблюдению и арбитражу; 

 iii) при согласовании с правительством 
способствовать укреплению политическими 
партиями и гражданским обществом 
демократических институтов и в этой связи 
предпринимать всяческие меры, направленные 
на развитие демократического процесса в 
Центральноафриканской Республике; 

 iv) содействовать политическому и 
социальному диалогу; с этой целью 
использовать добрые услуги, осуществлять, в 
случае необходимости, посредничество и 
укреплять национальные возможности в 
области предупреждения и мирного 
урегулирования споров. 

 b) В области безопасности 

 i) отслеживать ситуацию в военной области 
и в области безопасности в стране; 

 ii) поддерживать любые меры, 
направленные на содействие реорганизации 
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сил обороны и безопасности, и поддерживать 
осуществление Национальной программы в 
интересах развития и перехода на мирные 
рельсы; 

 iii) поощрять при содействии со стороны 
органов системы Организации Объединенных 
Наций осуществление эффективной 
программы сбора оружия; 

 iv) осуществлять в интересах вооруженных 
сил программу обучения в области культуры 
мира и уважения республиканских институтов; 

 v) способствовать мобилизации внешних 
ресурсов, необходимых для реорганизации сил 
обороны и безопасности и переподготовки 
затронутых военнослужащих. 

 с) В области гражданской полиции 

 i) отслеживать положение в стране в 
области общественной безопасности; 

 ii) оказывать поддержку усилиям 
правительства по подготовке национальной 
полиции и жандармерии; 

 iii) оказывать техническую помощь 
соответствующим органам полиции и 
жандармерии в вопросе поддержания порядка 
и борьбы за установление безопасности. 

 d) В области прав человека 

 i) отслеживать положение в области прав 
человека путем наблюдения, расследований и 
оказания потерпевшим помощи в суде; 

 ii) вносить вклад в расширение 
национального потенциала в вопросе 
уважения и поощрения прав человека путем 
осуществления программ поощрения прав 
человека и обучения, предназначенных для 
всех слоев общества, включая сотрудников 
правоохранительных органов как в столице, 
так и в других районах страны; 

 iii) поддерживать деятельность учреждений 
системы Организации Объединенных Наций и 
других партнеров в целях укрепления 
судебной системы и построения правового 
государства. 

 e) В области подъема экономики 

 i) в рамках глобальной стратегии 
упрочения мира оказывать политическую 
поддержку усилиям Координатора-резидента и 
учреждений системы Организации 
Объединенных Наций в целях национального 
восстановления, борьбы с нищетой и 
внедрения практики благого управления; 

 ii) активно содействовать мобилизации на 
международном уровне политической 
поддержки и необходимых ресурсов для 
осуществления социально-экономических 
программ в сотрудничестве с бреттон-
вудскими институтами. 

30. Если члены Совета Безопасности согласятся с 
этими новыми задачами и соответствующими 
предложениями по укреплению ОООНПМЦАР, то я 
предлагаю продлить мандат Отделения еще на год. 
Текущий мандат ОООНПМЦАР истекает 31 
декабря 2001 года. Если Совет не примет иного 
решения, я буду продолжать регулярно 
информировать его членов, представляя каждые 
шесть месяцев доклад о развитии ситуации в 
Центральноафриканской Республике в соответствии 
с заявлением Председателя Совета от 10 февраля 
2000 года (S/PRST/ 2000/5). Таким образом, 
следующий доклад о деятельности ОООНМПЦАР 
будет представлен членам Совета Безопасности в 
декабре 2001 года. 
 
 

 IV. Замечания 
 
 

31. Осуществление пересмотренного мандата 
Отделения � если Совет одобрит его в 
принципе, � естественно, требует существенного 
укрепления потенциала ОООНПМЦАР, т.е. 
увеличения объема его людских, финансовых и 
материальных ресурсов, в соответствии с новыми 
предусмотренными видами деятельности. 
Укрепление Секции по правам человека позволит 
ему решать возросшие задачи по наблюдению, 
расследованию, подготовке кадров и оказанию 
судебной помощи, обусловленные ситуацией, 
которая сложилась в результате попытки 
государственного переворота. Создание системы 
раннего предупреждения при моем Представителе, 
как мне представляется, также имеет 
исключительно важное значение, учитывая уроки, 
извлеченные из этого неудавшегося путча. В этой 
связи Отделение должно располагать необходимым 
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потенциалом в плане принятия соответствующих 
мер. 

32. В моем последнем докладе Совету я 
подчеркнул, что в конечном счете питательной 
средой той нестабильности, которая отмечается в 
Центральноафриканской Республике, является 
нищета и что сложившаяся в ней столь 
неустойчивая политико-экономическая ситуация в 
значительной мере объясняется финансовыми 
трудностями государства. Я хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что попытка государственного 
переворота, предпринятая 28 мая, осложнила эту 
ситуацию в такой степени, что 
Центральноафриканская Республика оказалась в 
крайне тяжелом экономическом положении. 

33. Эта исключительная ситуация требует 
оказания исключительной помощи со стороны 
международного сообщества, если действительно 
имеется желание оказать помощь в восстановлении 
Центральноафриканской Республики, за что ратует 
Совет. Именно поэтому в разных разделах 
настоящего доклада я рекомендовал оказать 
Центральноафриканской Республике поддержку 
практически во всех областях. Это необходимо в 
силу специфического положения страны, состояния 
нищеты, в котором она находится, слабости ее 
структур, незначительности имеющихся в ее 
распоряжении средств, а также ее стратегического 
положения в контексте Центральной Африки и 
района Великих озер. Именно ввиду этой 
специфичности я обратился к бреттон-вудским 
учреждениям с просьбой проявить особую 
благосклонность по отношению к 
Центральноафриканской Республике, упорные 
усилия которой по восстановлению только что были 
почти полностью сведены на нет недавней 
попыткой переворота. 

34. Поэтому я вновь призываю международное 
сообщество и партнеров в области развития 
Центральноафриканской Республики оказать свою 
щедрую помощь этой стране. В этой связи я 
приветствую намерение руководства 
Международного валютного фонда и Всемирного 
банка продолжать предпринимать меры в интересах 
Центральноафриканской Республики. Я надеюсь, 
что совещание, которое должно начаться в Париже 
24 сентября и в работе которого примет участие 
премьер-министр Центральноафриканской 
Республики, завершится определением новых 

макроэкономических рамок, отвечающих целям 
развития Центральноафриканской Республики. 
Главное мое пожелание заключается также в том, 
чтобы совещание доноров, которое состоится 
впоследствии, позволило конкретизировать формы 
проявления этой крайне необходимой солидарности 
международного сообщества по отношению к 
Центральноафриканской Республике. 

 


